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				Эта страница выверена
	

Предавшись чарамъ этой красоты,

Какой-то міръ увидѣлъ я впервые,

И говорю: «Ну, что же? Я и ты—

25 «Все ты, да я, да ты: полуживые,

«Мы тянемся, мы думаемъ, мы ждемъ.

«Куда жь влекутъ насъ цѣли роковыя?»


И онъ сказалъ: «Назначеннымъ путемъ,

«Я проходилъ по царственнымъ озерамъ, 

30 «Смотрѣлъ, какъ травы стынутъ подо льдомъ.


«Я шелъ болотомъ, лугомъ, полемъ, боромъ, 

«Бросался дикимъ коршуномъ со скалъ, 

«Вникалъ во все мѣняющимся взоромъ.»


И я спросилъ «Ну, что же? Отыскалъ?»

35 Но былъ онъ неизмѣнно блѣднолицымъ,

И дрогнулъ ликъ его межь двухъ зеркалъ.


Зарницы такъ отвѣтствуютъ зарницамъ.

«Что жь дальше?» И отвѣтилъ Дьяволъ мнѣ: 

«Я путь направилъ къ сказочнымъ столицамъ.


40 «Тамъ блѣдны всѣ, тамъ молятся Лунѣ.

«На всѣхъ тѣлахъ тамъ пышныя одежды. 

«Кругомъ—вода. Волна поетъ волнѣ.


«Межь сновъ припоминаній и надежды,

«Алѣютъ и цѣлуются уста,

45 «Сжимаются отъ сладострастья вѣжды.[1]


«Отъ вѣка и до вѣка—красота,

«Волшебницы подобныя тигрицамъ,

«Тамъ ласки, мысли, звуки, и цвѣта.»









	↑ Вежды — веки. (прим. редактора Викитеки)


Тот же текст в современной орфографии 

	

Предавшись чарам этой красоты,

Какой-то мир увидел я впервые,

И говорю: «Ну, что же? Я и ты —


25 Всё ты, да я, да ты: полуживые,

Мы тянемся, мы думаем, мы ждём.

Куда ж влекут нас цели роковые?»


И он сказал: «Назначенным путём,

Я проходил по царственным озёрам,

30 Смотрел, как травы стынут подо льдом.


Я шёл болотом, лугом, полем, бором,

Бросался диким коршуном со скал,

Вникал во всё меняющимся взором.»


И я спросил «Ну, что же? Отыскал?»

35 Но был он неизменно бледнолицым,

И дрогнул лик его меж двух зеркал.


Зарницы так ответствуют зарницам.

«Что ж дальше?» И ответил Дьявол мне:

«Я путь направил к сказочным столицам.


40 Там бледны все, там молятся Луне.

На всех телах там пышные одежды.

Кругом — вода. Волна поёт волне.


Меж снов припоминаний и надежды,

Алеют и целуются уста,

45 Сжимаются от сладострастья вежды.[1]


От века и до века — красота,

Волшебницы подобные тигрицам,

Там ласки, мысли, звуки, и цвета.»






	↑ Вежды — веки. (прим. редактора Викитеки)
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Будем_как_Солнце_(Бальмонт_1903).pdf/259&oldid=3357607
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